
X. évfolyam. Szerda, 1891. szeptember 16. 57-ik szám.

E lő fiz e té s i ő r :Egész évre . . . . 5 frt — kr.Félévre ..........................2 » 50 »Negyedévre . 1 » 25 »K ö z s é g e k n e k , k ö r je g y z ő k n e k , n é p t a n ít ó k n a k :Egész évre 4 frt, — fél évre 2 frt
Egyes szám ára 10 kr.Kapható a kiadóhivatalban,Valentin Károly iia, Doniján I.. Ki.gél Lajos. Trcincr Lipót kereskedésében és Ga'.sz Vilmos dohánytőzsdéjében.

P ÉCS
P O L IT IK A I V E G Y E S T A R T A L M tJ H E T IL A P .

H ird e té se k e telfogad a kiadóhivatal (lyceumi kön\ vnyon da). hol mindenkor a legjutányotabb árak azabatnak. Minden uciktatott hirdetés után HU kr. Lélyegdij fizetendő.
N y ilttérben egy sor 10 kr.

K é z ir a t o ka szerkesztőségbe (lyceumi könyv­nyomda) küldendők.
Megjelenik hetenként kétszer. Szerkesztőség és kiadóhivatal: lyceumi könyvnyomda. Kéziratok nem adatnak vissza.megkönnyebbítését illetőleg; de most tér­jünk át magára a gabonaüzletre.Mikor Oroszország a rozskivitelt be­tiltotta, a fogyasztó államok —  első sor­ban Németország — azon hibát követték el, hogy ezen intézkedésnek horderejét nem fogták fel. Később pedig ezen hibát egy másik követte, t. i. akkor, midőn ezen intézkedésnek túlsók fontosságot tu­lajdonítottak. A hivatalos kimutatások sze­rint, Oroszországban az idei aratás 45 millió hektoliter rozszsal eredményezett kevesebbet, mint a megelőző évben. Ezen sulvösszeg éppen annyi, mint amennyi ro­zsot Németország évenkint az orosz ha­táron át behozat. Mikor tehát a kivitel betiltatott, mely tilalom szeptember 1-én lépett életbe, óriási mennyiségű rozs szál­líttatott át az orosz határon, vagy pedig lett az ott horgonyzó hajókba berakva, minek következtében Németország tökélete­sen el volt látva speculátióra vett rozszsal.Egyik remid. • .. másikat köveit.' és naponta tele voltak a lapok sürgönyökkel, hogy hol mindenhol tört ki < troszország- ban az Ínség, minek természetes követ­kezménye ismét az volt, hogy nálunk is a kombinációra történt összevásárlások miatt óriási gyorsasággal emelkedtek az árak, különösen a r o z s á r a k .  (trszág- szerte siettek az összevásárlásokkal s a termelők bámulva nézték, mint kergetik fel a vevők a piacon a rozsárakat.Most me. teltek a raktárak, a tőzsdék

hiénái vátják a szép jövőt, de nem oly nyugodt lelkiismerettel, mint József a hét sovány esztendőt. Már megszűnt, a roha­mos áremelkedés a lisztnél ép úgy, mint a gabonánál, és a berlini tőzsdén az el­múlt héten ugyan csak nagy volt a bá­mulás, mikor óriási kínálattal eltűnő ke­reset állt szemben.A  dolog igen természetes. A  gyomor j nem bírja a felfalt eledelt megemészteni, i Amint szeptember elsején megszűnt Orosz- j ország kivitele, rögtön hanyatlottak az | árak, pedig ellenkezően kellett volna | lenni.Ezen művészileg előidézett drágaság­nak eilenbizonyitékát csak akkor látjuk tökéletesen, ha egy pillantást vetünk a nemzetközi aratási kimutatásra és külö­nösen a rozsra:Termelt lStll. hektoliter 18'JO.Oroszország 1 5 5 .1 5 0 ,0 0 0 2 3 6 .3 5 0 .0 0 0I.-ngyelország 1 4 .5 0 0 ,0 0 0 1 5 .9 5 0 ,0 0 0Németország 6 9 .6 0 0 ,0 0 0 8 4 .1 0 0 ,0 0 0Ausztria I S  8 5 0 ,0 0 0 2 7 .5 6 0 ,0 0 0Magyarország 1 4 .5 0 0 ,0 0 0 2 0  0 1 0 ,0 0 0Franciaország 2 7 .5 5 0 ,0 0 0 2 6 .6 8 ü ,0 0 0Spanyolország 8 .7 0 0 ,0 0 0 9 .2 8 0 ,0 0 0Belgium 4 .3 5 0 ,0 0 0 6 .0 9 0 ,0 0 0Hollandia 4 .3 5 0 ,0 0 0 5 .8 0 0 ,0 0 0Románia 1 4 .5 0 0 ,0 0 0 1 4 .5 0 0 ,0 0 0Amerika 1 0 .1 5 0 ,0 0 0 1 0 .1 5 0 ,0 0 0Egyéb államok IS  35U.OOO 1 8 .5 6 0 ,0 0 0Összeg 3 6 1 .0 5 0 ,0 0 0 4 7 5 .0 1 0 ,0 0 0

A  terményüzlet.(N.) A  nemzetközi kereskedelem fel­virágzásával az államok főtörekvése oda­irányult, hogy a szállítási idő megröviai- tése által, a világpiacon a versenyképes­séget fokozzák. Egyes államok, melyek természetes fekvésüknél fogva eddig ki voltak zárva a kivitelből, óriási pénzál­dozatok árán szerzett vasúti hálózatok által igyekeztek és igyekeznek még most is ezen akadályt áthidalni és áruikat versenyképessé tenni.Ezen államok közzé tartozik .Magyar- ország is. Az uj árudijszabályzat életbe­léptetésénél kereskedelmi miniszterünk kü­lönösen arra fektetett íősulyt, hogy a kül­földre szállítandó teherszállítmányok vitel- dijmegszabása a kivitelt megkönnyebbitse, gyors továbbítása az árut árváltozásoknak alá ne rendelje és a vámkezelést megrö­vidítse.Éppen úgy mint a zóuarendszer ered­ménye bámulatba ejtette a világot, éj) oly gyorsan jónak bizonyult ezen intézmény is, mert az orosz gabonakiviteli tilalom sehol sem lett oly jól és számitóan kiak­názva, mint nálunk. A  búza és rozs árak emelkedését tni nem annyira a rósz ara­tásnak és az orosz kiviteli tilalomnak kö­szönhetjük, mint inkább annak, hogy majdnem k é t  h é t t e l  előbb jelentünk meg áruinkkal a piacon, mint a külföld. Ennyit akartunk megjegyezni a kivitel
A „ P E C S “ T A R C A Í A .

S z ín h á zi csín ySacher Masochtól.Németről fordította SZIKH AI ODO.A *Pécs« eredeti tárcája.)Déloroszország egyik városában Va s z -  s z i I i s s z a M e l u n t y o v n a  először került színre. A színház zsúfolásig megtelt, csupán Asztragánszki gróf páholya volt még üres. A gróf egy fiatal ember visszataszító mon­gol típussal, frakkban, gomblyukában kis szalaggal — a színpadon beszélgetett az igazgatóval s várta a címszerepnek, a rette­netes Iván feleségének személyesitöjét, Dru- mira ltogdanovot. A gróf arcáról nagyonis világosan le volt olvasható a fáradtság s elégedetlenség s e kifejezés még fokozódott, midőn líogdanov kisasszony végre kilépett öltözőjéből. Az. ifjú színésznő — akinek a régi, egy tiarára emlékeztető cárnői korona s a nehéz brokát öltözék egy bizánci Szűz Mária pompásan feszes külsejét adta valódi orosz szépség volt: nagy, duskas termet, tömött szőke haj, üde arcszin, okos égszin szem s telt ajak, mely mindig gúnyosan fül volt biggyesztve s látni engedte nagy fehér fogait.Gondoskodtál-e koszorúkról s virágok­ról ?. volt első kérdése imádójához.

• Minden rendben van., viszonozta ez apátiával.• S  a gyémántok V Nesztrov nem adja őket ide.•Mindjárt akarja a pénzt ?.•Mindjárt..• Akkor fizess,, szólt Dramira, nekem kellenek a gyémántok. Mit szólna a világ, ha ma, midőn nj, nagy szerepben lépek föl. nem adnál nekem ajándékot!-• Tudod, hogy merő lehetetlenség —*• Nekem a gyémántokat bírnom kuli.Asztragánszki gróf teljesen’ megsemmi­sülve hagyta el a színpadot; páholya üres maradt; Dramira líogdanov pedig, mint Vasszilissza. nagy diadalt aratott, számtalan­szor kilátták, koszorúkkal s virágokkal árasz­tották el, s az első felvonás után ott találta a gyémántokat öltözőjében. Meghitt komor- nája, mihelyt Asztragánszki a színpadot el­hagyta. ltramira néhány sorával rögtön I taragin herceghez sietett, aki már ismétel­ten hiába próbált közeledni a szép színész­nőhöz. A herceg elküldte a gyémántokat s tudatta líogdanov kiasasszonynyal, hogy elő­adás után teára megy hozzá.Midőn Dramira a ház előtt, amelyben igen díszes és kényelmes sor szobája volt, kiszállott a kocsiból, Asztragánszki grófot látta maga előtt. Nincs időm számodra,- ,

j mondotta hidegen és durván, s elhaladt ■ mellette.• Dramira. hallgass meg,- eseng tt a gróf, követve öt a iépcsön, -nem vehetem meg a gyémántokat — mert — meg köll vallanom —«• Mert tünkre vagy téve.* szakította félbe Dramira gúnyosan, -én különben leg- kevésbbé sem neheztelek, a gyémántokat mégis csak megkaptam.• H a r a g ú i t ó l ? *• Igenis, tőle.*• Dramira !*• Ó! mily tragikusan sírsz,* szólt a színésznő, s fölkacagott.• Gúnyolódjál csak,* szólt a gróf, •meg- érdeinlem. hogy kinevess, hisz éretted tettem magamat tőnkre.*Dramira csak vállat vont.• Csak rövidke ideig légy még türelem­mel,* folytat a a gróf, .tudod mijy őrülten szeretlek, mindent megtennék, föláldoznék éretted. Ismered nagynénémet, Meben báró­nőt, öreg már s nagyon gazdag, én vagyok örököse. Mihelyt ura vagyok vagyonának, Asztragászki grófné leszel.*Dramira gondolkodni látszott.• Ez kilátás volna a jövőre,* mondotta aztán, -de én nem várok olyan sokáig, énI élni akarom világomat, hagyj el tehát.*



2 PÉCS' Szeptember 16.A felsorolt államok átlag szükséglete körülbelül 450 millió hektóiitenre rúg, mely összegből azonban nagy mennyiség desztollatió és egyéb célokra használ tátik el. Tehát az idén megközelítőleg 80— 90 millió hektoliter rozs hiányoznék, a mi azonban tengeri, burgonya és más egyéb által pótolható lesz.Úgy hisszük, hogy ezen adatokkal eléggé bebizonyítottuk, hogy a világot nem fenyegeti éhség, mert a bécsi nem­zetközi gabonavásáron is állítják, hogy a statisztikai kimutatások nem eléggé meg­bízhatók.Kár tehát már előre is attól félni, hogy tavaszszal majd hús ára lesz a ke­nyérnek. Elég sajnos, már az is, hogy a kormány nem tudja megakadályozni azt, hogy a tőzsde üzérkedések miatt száz­ezernyi családnak, ha ideiglenesen is, drága kenyeret kell enni, mert a tőzsdék vásárlásaikkal egyideüleg az ország min­den gőzmalma sietett szükségletét fedezni. Hogy ezen állapot előidézésénél az orosz kormányt nem a nép iránti tekintet vezé­relte, hanem hogy a kivitel betiltása in­kább politikai szempontból történt és oka az orosz pénzügyminisztériumban keres­hető, azt az bizonyítja legjobban, hogy a tilalom a természetes következménynek épen ellenkezőjét hozta. Ha a kivitel meg lett volna engedve, nyugodtan történtek volna a vásárlások és Oroszországból nem szállítottak volna ki annyi rozsot, mint íg y ; mert a középen aluli aratás még nem ingerelt a vásárlásra, de a be­tiltás igen és épen négyszer annyi szállít­tatott ki, mint rendes körülmények között.Hogy ez évben miért játsza a piacon a rozs a főszerepet, ez onnét ered, hogy úgy Franciaországban, mint az Egyesült Államokban a búzaaratás kitünően sike­rült és a közönsbg különösen Németor­szágban aránytalanul több rozskenyeret fogyaszt, mint buzakenyeret, aminek oka pedig az, hogy Németországban a lakosság nagyobbrésze a munkás osztályhoz tartozik.Hogy tehát nálunk a rozszsal együtt a búza és búzaárakkal együtt a liszt-

árak is minden- minőség kivétel nélkül 20— 25% -al emelkedtek, ennek oka az, hogy hazánk gőzmalmainak lisztjét, minő­ségénél fogva mindenhol elsőbbségben ré­szesítik és malmaink már a tavaszig elo- ! állítható lisztet a külföldön eladták, j _________________________________________________Egy felköszöntő.III. Sándor cár nevenapjáa értek véget a hadtestgyakorlatok Galgócon. Addig csak Olasz- és Németország katonai attachéi vol­tak jelen a hadgyakorlatokon. De ekkor meg­érkezett Zujew orosz ezredes is, nem azért, hogy az utolsó gyakorlatot ő is végignézze, hanem hogy jelen legyen az udvari ebéden, mely ö felsége az orosz eár tiszteletére adu- tott. Már ezen külső körülményekben is al­kalmat talál a politika magyarázgatásokra. Azt mindenki természetesnek találja, ha Olaszország és a német birodalom képviselői a velünk benső szövetségben álló hadsere­geket hadgyakorlatainkon képviselik. Hogy az orosz katonai attaché nem jött el a had­gyakorlatokra s miként ö, úgy francia kol­légája is távol maradt, az aligha történt az okból, mert nem hívták meg őket, hanem alkalmasint érezte a két tiszt, hogy hazá­juknak Ausztria-Magyarországhoz való po­litikai viszonyai folytán nem lehet helyük ott, hol monarchiánk védereje a saját leg­főbb hadurának, baráti viszonyban levő uralkodóknak és szövetséges hajtársaknak szeme láttára a legnagyobb hadszeriiséggcl működik, hogy előkészüljön a komoly esetre.A mily magától értendőnek tartja mindenki, hogy szövetségeseink elküldik záró-hadgya­korlatainkra katonai attachéikat, ép oly ter­mészetes az is, hogy Orosz- és Franciaor- szág távol maradnak azoktól. Nos, Zujew ezredes az utolsó napon mégis megjelent Galgócon egy hadgyakorlaton; de nem liad- gyakorlalot látni volt célja, hanem egy disz- ebédet elkölteni. Nem egészen négy héttel ezelőtt ünnepelte Sándor cár királyunk neve- napját, midőn meghívta asztalához pétervári nagykövetünket s ott Ferenc József ö felsége egészségére ivott. Most királyunk viszonozta ezt a megemlékezést A cár nevenapján Zujew ezredest meghívta (ialgócon ebédre és III. Sándor orosz cár jólétére ürítette poha­rát. Hogy ez fog történni, azt előre lehetett látni s igy senkit sem fog meglepni. Miután a eár királyunk iránt hasonló figyelmet ta­núsított, Ferenc József nem követhetett el mulasztást a cárral szemben. Az udvarias­ságnak ilyen nyilvánításai nem jelentenek semmit, ha megtörténnek. Jelentőséget és
• A herceget várod V*•Milyen okos vagy; persze hogy öt várom.»► Dramira. ne bánj velem ilyen meg- vetőleg,* mondotta a gróf,* hisz megint meg­gazdagszom.*»Azt mondod, mindenre kész vagy, hogy bírhass,* viszonozta Dramira kacajjal, • öld meg hát a nagynénédet.* Ezzel ott­hagyta a grófot a faképnél, s gyors léptekkel sietett lói a lépcsőn. A gróf még sokáig hallotta nevetését. Aztán ott állott egy darabig a ház előtt, látta megérkezni a herceg kocsiját, s ellebegni Dramira árnyát az ablakokon. Egy negyed órával utóbb haloványan, képéből kikelve egy közeli gugyimérőbe lépett: mikor ezt elhagyta, szeme meg volt üvegesedve s haja kuszáltan csüngött eltorzult arcába.Másnap az egész város leírhatatlan izgatottságban volt. Asztragánszki nagynénjét, az öreg Meben bárónőt, reggel meggyilkolva találták ágyában. A gyilkos beérte az óra s nehány kösöntyű elrablásával. Ebből azt következtették, hogy a gyilkosnak az alsóbb néposztályhoz köll tartoznia, s hogy kevés érkezése volt bűntettének véghezvitelére. A kutatások nem vezettek eredményre, a gyil­kost nem látták s hallották sem a meg­gyilkolt cselédei, sem a ház lakói, s más­különben se hagyott nyomot maga után. Egy

gazdag kereskedőt nehány héttel utóbb hasonló körülmények közt öltek meg. A tettest ezúttal is hasztalan nyomozták. Az izgatottság, moly az egész lakosságon erőt vett, arra bírta a kormányt, hogy 5000 rubelnyi dijt tűzzön a gyilkos fejére. De a gyilkost csak nem tudták fölfedezni.Asztragánszki gróf azonban nagynénje halála folytán ismét gazdag lett. A bűntett fölfödözténck reggelén legott fölkereste Dog- danov kisasszonyt. »£n most valóságos kis Krőzus vagyok,* szólt, * enyém vagy hát s én menten el is veszlek.* »Látom már, búcsút köll mondanom a szegény Haraginnak,* viszonozta a színésznő, »de feleségeddé azért mégse leszek’*Miért?*Mert két év múlva megint csak koldus vagy,* szólt Dramira, »s én inkább kedvelt színésznő akarok lenni, mint szegén} grófné.* Kacagni kezdett, s Asztragánszki vele kaca­gott. Egyáltalán ördögi jókedv, vészjósló élvvágy vett rajta erőt; egyik lakoma a másikat követte, pazarul megajándékozta Dramirát, ennek barátait s a maga korhely cimboráit. Kis palotát veti a színésznőnek a városban s egy nyaralót építtetett a tenger partján ; mindkettőt tündérileg berendeztette. Négy arabs ló húzta Dramira kocsiját, szere- esenek szolgálták, toalettjei Párizsból kerül­

pedig-’ többnyire igen fatális jelentőséget csak akkor nyernek, ha elmaradnak. Ámde hála Isten, annyira még nem jutottunk, az Orosz­ország: és a hármas szövetség hatalmai közt létező minden feszültség dacára sem, hogy kölcsönösen megtagadnék egymástól a nemzetközi udvariasság által parancsolt figyelmet. De mindamellett jellemző a po­litikai helyzetre, hogy a pohárköszöntönek, melyet királyunk Galgócon a cárra mondott, kétféle verziója van forgalomban, melyek közül egyik sem tűnik ki valami különös szívélyesség által, de ennek dacára a fagyo­sabbik szélesebb körökben talál hitelre. Két­ségbe vonják, hogy királyunk d r á g a  b a- r ú t j á n a k  mondhatta a cárt és a közvé­lemény azt a váriánst ratifikálja, mely sze­rint a király csak »ő felsége az orosz eár egészségére* ivott. A m á s i k  váriánsban még lenne egy, bár egészen minimális szí­vélyesség: de ösztönszerüleg érezzük, hogy még ez a kis dózis sem illik össze a való­sággal. Oroszország viszonya hozzánk ki­zárja a bensőbb hangnak minden betűjét , csak hideg, kedvetlen udvariasságot tűr meg 
ex a viszony H Í R E K .Rendieladoznányozas. 6  Felsége S u c h y Ágoston 19. h. ezredbeli ezredes­nek saját kérelmére a jól kiérdemelt nyug­állományba helyezését elrendelte és ez alka­lommal neki sok évi kitűnő és eredménydús szolgálatainak elismeréséül u ül. o. vaskorona rendet díjmentesen adományozta.

A  külföld elismerése. Dr. F o d o r  József budapesti egyetemi tanárt a cambridgei egyetem tisztelelctbeli tudorává választotta.
Szerencsétlen esés Ilohus N., a Tolnán állomásozó huszárszázad őrnagya a gyakorló téren oly szerencsétlenül esett el lovával, hogy egyik lábszárát eltörte, három bordája pedig betört. Hohus őrnagy, ki ez ősszel lépett volna alezredesi rangba, a budai helyőrségi kórházban vivődik a halállal.
Uj egylet. * Pécsi Kerékpáros Kör* eim alatt uj egylet alakult Pécsett, melynek már is 10 tagja van Az alapszabályok a télen fognak kidolgoztatni, addig is a kör 

2 kapitány vezetése alatt működik.
A  Pécs-Baranyai kertész egylet f. évi szeptember hó 20-án délelőtt 10 órakor a városi közgyűlési teremben közgyűlést tart.
Kaposvár pótadója a jövő évre 5042/kh» százalékkal irányoztutott elő Az eddigi pótadó 38 százalék volt és igy a szaporulat 13 százalék, ami bizony nem csekély.

tek, gyémántoknak bö\i;ien volt. s le; drágább gerezna födte tagjait.Dramirának igaza volt. Két év mull el, s Asztragánszki megiat koldus voltEzúttal neiu bocsátkozott hosszasabb fejtegetésekbe, hanem egyszerűen ajtót mu­tatott neki.Asztragánszki eltűnt a városból, s Dra­mira egy tábornok barátnéja lett.Egy félév elteltével Asztragánszki késő este hirtelen a színésznő hálószobájában termett. Dramira éppen uj imádóját várta, s egy regénybe mélyed ve feküdt kere vetőn. Asztragánszki toprongyosan, elnyűtt csizmá­ban, pálinkaszagot terjesztve állott előtte ; arcát gyanús pir öntötte el, s szeme vadul forgott üregében.• Hogy mersz —*• Csitt, galambom*, kezdette Asztra­gánszki egy revolvert húzva elő ; légy nyu­godt : mihelyt ellenségként lépsz föl s cselé­deidet hívod, vagy éppen a rendőrségnél keresel oltalmat, veszve vagy. Megöllek, ha baj érne ; egy pillanatra se feledd, hogy tár­saim is vannak. Ügy, most beszélhetünk.Dramira megremegett a dühtől s féle­lemtől. Mit akarsz hát ? kezdette csöndesen.-Először is mulatni szeretnék veled ez este, aztán majd alszunk egyet puha párnáid közt*, viszonozta Asztragánszki. »a többi majd inegjö.*



Szeptember 16. ,PÉCS' 3
A  pécsi kereskedelmi iparkamara 1891. szeptember hó 18-án (péntek) d. u.3 órakor saját helyiségében (a pécsi köl­csönös segélyző egylet Király-utcai házának első emeletén) rendes közgyűlést tart.Phylloxera. Cserdi községben a phyl- loxeru constatáltatván, nevezett baranya- megyei község határa zár alá helyeztetett.Golyózápor a pécsi réten. Néhány év előtt nagy izgalmat keltett az a minden­esetre megdöbbentő körülmény, hogy a szi­geti városi gyakorló tér alatt lévő lövöldéből kirepülő golyók a robogó vonat ablakait be­tördelték s csak az isteni gondviselésnek kö­szönhető, hogy emberélet nem esett áldoza­tul. A bajon segitettek. A golyófogót maga­sabbra emelték, ezenkívül oszlopokon nyugvó falazatot emeltek közvetlen a ezéllövők elé ; a falazat erős vaslemezzel van befoglalva. Alatta lőhetni csak; a fölebb tévedt golyó­kat fölfogja. Most ismét halljuk a panaszt; ezúttal a honvédek lövöldéje ellen. Pénteken délután, azaz folyó hó 1 1 -én a szigeti kül­városi berkes kaszálóban hullott a golyózá­por. V á r a d y Ferenc elbeszélése szerint ki ott vadászott s ki Lőrincz József keszüi kisbiróra, fiára, tláspár János málomi lakosra, társára s másokra*hivatkozik, mint tanukra: a honvéd löv ’^ben sortüaeket adtak s minden sortűz után 5-vel 6-ával sivitott el körűié, feje fölött, mellette a golyó s a hol a földbe csapódott, fölvágva a gyepet szinte porzott. A rétben munkálkodók esze-veszet- ten menekültek ki a tüzvonalból. Várady egy megrakott szénásszekér kerekei mellé húzódva hallgatta a golyók rémes süvöltését. Később aztán összeírta a jelenvolt fültanuk nevét s távozott a veszedelmes helyről. Ez olyan vétkes gondatlanság, a minőnek nem szabadna megtörténni még a katonaságnál sem, a kik mint több szomorú tapasztalat bizonyítja, vajmi keveset törődnek a polgár­ság életével. Hisszük, hogy a hatóság hala­déktalanul intézkedik. Jellemző, hogy a ne­vezett napun a ezéllövés tartama alatt, még a szokásos vörös zászló se volt a lövöldén kitűzve.
Széchenyi ünnepély. A ciszterci rend pécsi r. kalh. lőgvmnáziuma 2 1-én (hétfőn) d. u. 4 órakor, Széchenyi István gr. születé­sénének százados évfordulója alkalmából, a tornacsarnokban ünnepélyt rendez. Műsor: 1) Nemzeti Ima Bartay Edétől. Előadja a fögymn. énekkar. 2) ‘ Széchenyi István gr., a magyar nemzet regenerátora.* Szabad elő­adás. Tartja I lékeli Kernig dr, fögymn. tanár. 3) *IIymnus K : ) ríja a fV-y’.-r:.énekkar. 4) Széchenyi emlékezete* Arany I Jánostól. Szavalja Tichy Sándor, fögymn. jIMamira biccentett fejével.Most pedig mindenekelőtt társaimat értesítem , szólt Asztragánszki. Ki akarta nyitani az ablakot, de mivel nem ment, re­volvere agyával bezúzta tábláját s egy síp­pal jelt adott, melyre felelet hangzott alulról; ekkor betette a b'lső ablakot, összevonta a kárpitot és csöngetett. A komorna megjelent. ♦Mondd meg a tábornoknak*, parancsolta, ‘ hogy úrnőd beteg s ma nem fogadhatja, nekünk pedig hozz vacsorát és pezsgőt*. A komorna ámulva nézett Dramirára; ez intett neki. hogy engedelmeskedjék. Asztragánszki aztán kezdte a szobát kikurkászni: talált egy selyem hálóköntöst, magára öltötte, megmos­dott, megkente a haját s megfésülködött: akadt egy pár reggeli csizmára is. ezt is fel­húzta, s végre IMamira mellé helyezkedett, aki egyszerre igen szeretetreméltónak mutat­kozott. Együtt vacsoráztak s oly ártatlanul mulattak, mint régebben.Éjféltájt Asztragánszki borzasztó kiáltást hallatott s Dramirába kapaszkodott. »Emitt áll ni*, nyögte, »üldöz, fenyeget, el! el! én nem félek a holtaktól. A sír néma. Vizet adj, hadd mossam meg a kezem, a vér elárul­hatna !♦ ó gyilkolta meg Meben bárónőt*, volt Dramiru első gondolata. Azonban nyugton

VE. o. tanuló 5) ‘ Induló* Kückentől. Előadja a fögymn. énekkar.Kanyaró. Mágocson, mint lapunknak írják, 14 nap óta uralkodik a kanyaró­járvány. Az izr. népiskola 48 növendéke közül eddig 18 betegedett meg.Baranyavarmegye raonographiája tárgyában lapunk utján szólítja föl a mű írója, V á r a d y  Ferenc a vármegye müveit közönségét s mindazokat, a kik Baranyavár- megye múltjára vonatkozólag adatokkal bír­nak : lennének szívesek, az általa 1890-ik év december havában kiadott fölhívás értelmé­ben a rendelkezésre álló adatokat, Írott vagy nyomtatott följegyzéseket, vagy köny­veket, f o l y ó  é v i  S z e n t - M i h á l y  h a v á i g  kezeihez juttatni. Várady Ferenc lakik Pécsett, János-utca 8-ik szám alatt Igen örvendetes lenne, ha a kultúra hívei, az irodalom barátai szívélyesen karolnák föl a hazafias törekvést s jó indulatulag, lelke­sen támogatnák Váradyt munkája sikerének biztosítására. A nagy és nehéz munka föltét­lenül többek szives hozzájárulását kívánja meg s csak úgy lehet teljes, tökéletes, ha mindazok, a kiknek módjukban van, hozzá­járulnak a mű megalkotásához. Értesülésünk szerint, Várady befejezve az adatgyűjtés munkáját, még ez év folyamán hozzáfog az anyag földolgozásához.
Posta- és távirdakiadói tanfolya­

mok. A budapesti posta- és távirdaigazgató- ság kerületében : Besztercebányán, Budapest- Köbányán, Egerben, Fiúméban, Szolnokon és Vácon: a kassai igazgatóság kerületében : Kassán, Miskolcon és Ungvártt; a nagyszebeni igazgatóság kerületében: Brassóban, Kolozs­várit és Maros-Vásárhelyen; a nagyváradi igazgatóság kerületében: Aradon, Nagy-Vára- don : a pécsi igazgatóság kerületében : Kapos­várit, Nagy-Kanizsán és Pécsett: a pozsonyi igazgatóság kerületében : Komáromban, Nagy­szombatban és Rózsahegyen ; a soproni igaz­gatóság kerületében: Győrött, Sopronban és Veszprémben; a temesvári igazgatóság kerüle­tében : Nagy-Becskereken, Szabadkán és Temesvárott s a zágrábi igazgatóság kerületé­ben : Eszék felsővárosban, Károlyvárosban és Varasdon a posta- és távirdakezelési szolgálat megtanulására postamesteri, illetve posta- és távirdakiadói tanfolyam nyittatik, mely ez évi október 1 -étöl kezdve 1891. január végéig fog tartani. E tanfolyamokba felvétetnek oly folya­modók (férfiak és nők), kik legalább tizen­nyolc évesek, magyar honpolgárok, feddhetlen o’V  ■ ’ . óm egészséges testalkatuak, leg­alább négy középiskolai osztályt, illetve négy- osztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú mástartotta magát és sikerült lecsöndesitenie Asztragánszkit.♦ Mért nem mondtad meg, hogy itt van.* kezdette a gróf, miután Bramira gyertyát gyújtott. Tekintete egy őrülté volt.‘ Hogyan lehetne ö itt viszonozta Dra- mira, -hisz magad ölted meg.<El akarsz árulni, asszon) V Van eszemben , mondotta nyugodtan. »söt inkább elrejtelek, ha akarod; nappal azonban nem szabad mutatkoznod. Kéz ke­zet mos.*•Igen. igen.*Es — a kereskedőt is te gyilkol­tad meg?**Nem, azt nem. Esküszöm!*Még pitymallat előtt készületeket tett a távozásra. A nő pénzt adott neki s kulcsot egy ajtóhoz, mely kertjéből egy félreeső csöndes utcára nyílott. ‘ Estére rejtekhelyét készítek számodra-, mondotta Dramira, *s nyolc órakor várlak majd a kis ajtónál.*• Jól van.* Ablakot nyitott, átvetette magát rajta s eltűnt a sűrű téli ködben.Délelőtt Dramira a próbára, majd a rendörfőhöz hajtatott. .Szabadulnom kell tőle*, gondolta -aztán ötezer rubel se meg­vetendő összeg ám*.A rendőrfö a legszeretetreméltóbban

iskolát kielégítő eredménynyel végezték, a magyar (illetve Horvát-Szlavonországok terü­letén a horváti nyelvben teljesen jártasak s a kiknek tiszta és olvasható kézírásuk van. A tanfolyamhallgatók tandijat nem fizetnek, de fentartásukról maguk tartoznak gondos­kodni; a tanfolyam vezetésével valamint az oktatással megbízott tisztviselők utasításai­hoz mindenben alkalmazkodni és a tanfolya­mot rendesen látogatni kötelesek s annak tartamán át a tanfolyam székhelyén levő posta- és távirda-hivatal fegyelmi hatósága alatt állanak. A hallgatók a tanfolyam^befejez- tével vizsgára bocsáttatnak s ennek sikeres letétele után postamesteri illetve posta- és távirdakiadói bizonyítványt kapnak s feles- kettetnek. A sikerrel vizsgázott egyének mint posta- és távirdakiadók alkalmazhatók s ürese­désbe jövő postamesteri állások betöltésénél előnyben részesülnek. Azokra, a kik magukat e tanfolyamra felvétetni óhajtják, ez iránt sajátkezüleg irt kérvényüket keresztlevéllel, iskolai és a legújabb időről kiállított orvosi és erkölcsi bizonyitványnyal felszerelve, f. évi szeptember 25-éig az illetékes posta- és tá- virdaigazgatóhoz nyújtsák be, megnevezvén abban azon várost, a hol a tanfolyamot hall­gatni kívánják.
A  keszthelyi algymnasiumnakfőgymnasiummá leendő fejlesztése és fenn­tartása tárgyában az államkincstár, Keszthely- város közönsége és a csornai premontrei rend között létesítendő szerződés tárgyában a tárgyalások Dr. Csorba Ferenc miniszteri fogalmazó, mint a vallás- és közoktatásügyi miniszter, Keischl Wencel városbiró és Dr. Burány Gergely igazgató mint a premontrei­rend megbízottja által múlt héten megejtettek és befejeztettek. A tárgyalás eredménye, hogy a vallás- és közoktatásügyi miniszterhez beter­jesztett f. évi julius hó 8-án kelt szerződési tervezet az államkincstár által vállalt kötele­zettségnek szerződésbe foglalása mellett a miniszteri megbízott által némi változtatások mellett elfogadtatott, melyek közül a leglénye­gesebb, hogy a vallás- és közoktatásügyi mi­niszter kötelezettségei vállal arra, hogy mind­addig, mig Keszthely város és a premontrei rend a szerződésből folyó kötelezettségeknek eleget tesznek, a főgyranasium fentartásához 7300 frt állami segélylyel járul és hogy a mi­niszter biztosítja a premontrei rendet és Keszt­hely város közönségét, hogy az 1892,3-ik tanévvel megnyíló 5-ik osztálynak, valamint az azután következő 3 évben fokozatosan megnyitandó 0. 7. és 8-ik osztályoknak nyil­ván- ssági jogot, továbbá a 8-ik osztály meg­nyitásának évében a főgymnasiumnak érett­ségi vizsgálat tartási jogot fog engedélyezni.fogadta. ‘Engedjen egy kérdést tennem", kezdette Dramira, •»vájjon kifizetik-e akkor is az ötezer rubelnyi dijt, ha Meben bárónő gyilkosát kiszolgáltatják önnek, s az nem egyúttal a kereskedő gyilkosa is?«•Minden b zonynyal.*• Akkor küldjön hozzám este kilonez órakor egy rendőrtisztet s két csendőrt. Ki­szolgáltatom önnek Meben bárónő gyilkosát. A jel egy lövés lesz, erre emberei rögtön ha­toljanak majd a pavillonba, mely kertem­ben van.*Midőn nyolezat ütött az óra, Dramira a kis ajtónál állott; feje aranyhímzésű baslikba, magas, duskás termete hosszú drága cobolybundába volt burkolva. Asztra­gánszki belépett.„Sarkomban vannak*, kezdette fojtott hangon s nyugtalanul csillogó szemmel, ‘ rejts el. rejts el jól.* Dramira a pavillonba vezette, melyben egy a gróf számára készített fekvő­helyen kívül két személyre terített asztal is volt. A szamovár bugyogott s egy kosárban négy pezsgés palaczk állott.• Pompás*, mondotta Asztragánszki, .de itten kályha sincs, megfagyok.*‘ Legalább biztos helyen vagy,* viszo­nozta a nő s leült, »aztán meg majd felme­legít a tea és pezsgő.* Hozzá láttak a vacso-
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Postamesteri, illetve posta- és 

táviroda kiadói tanfolyamok berendezése. A posta- és távirda igazgató arról értesít, hogy a pécsi posta- és távirda-igazgatóság Kerületében Pécsett, Kaposvárott és Nagy- Kanizsán postamesteri, illetve posta és távirda kiadói tanfolyam nyittatik, mely f. évi október 1-től kezdve I8‘J2. évi január végéig fog tartani Ezen tanfolyamba fölvé­tetnek oly folyamodók (férfiak és nők), kik legalább 18 évesek, megyar honpolgárok, feddhetlen elöéletüek, ép és egészséges test­alkatnak, legalább négy középiskolai osztályt, illetve négy osztálya polgári vagy ezekkel egyranga más iskolát kielégítő eredménynyel végeztek, a magyar nyelvben teljesen járta­sak. s a kiknek tiszta és olvasható kézírásuk van. A tanfolyam hallgatók tandijat nem li- zetnek, de fentartásukról maguk tartoznak gondoskodni és a tanfolyamot rendesen lá­togatni kötelesek. A hallgatók a tanfolyam befejeztével vizsgára boesájtatnak, s ennek sikeres letétele után postamesteri, illetve posta- és távirda-kiadói bizonyítványt kap- pak s feleskettetnek. Azok, kik magukat ezen tanfolyamra felvétetni óhajtják, ez iránt sa- játkezüleg irt kérvényüket keresztlevéllel, is­kolai és a legújabb időről kiállított orvosi és erkölcsi bizonyítvány nyal felszerelve f. évi szeptember 25-éig a pécsi posta- és távirda- igazgatósághoz nyújtsák be, megnevezvén abban azon várost, hol a tanfolyamot hall­gatni kívánják. Bővebb felvilágosítás a ‘ Bu­dapesti Közlöny* a Posta- és Táviroda Rendeletek Tára* és a .Vasúti és Közleke­dési Közlönyéből, illetve a posta-és távirda- igazgatóság, valamint a hivatalok utján sze­rezhető.
Sidoli circusa folyton nagyobbodó érdeklődés tárgya városunkban és elmond­hatjuk, hogy méltán, mert az előadások nem­csak minden tekintetben sikerültek, hanem magukban véve is figyelemre méltók. A tár­sulat igen jó erőkkel rendelkezik. Így Bono Jean mutatványai a lovon minden alkalom­mal viharos tapsban részesülnek, nemkülön­ben Julietta és Adél k. a. is, kit ugyan ál­landó malheur látszik üldözni, ki azonban kitartásával rendesen legyőzi a föltornyosuló nehézségeket. A társulat apróságai: a kis Strakay Tivadar és a kis Bono Michelite és Jean, igazán ennivaló kis emberkék és ko­rukhoz képest bámulatos iskolázottságról és önállóságról, úgy ügyességről tesznek tanú­ságot. Kiváló elismeréssel kell adóznunk a Várady család gymnastikai mutatványai iránt, melyek nyaktörö volta csak azért nem félelmes a szemlélőre mert az előadók oly otthonos biztonsággal játszanak, mi a készrához. A gróf egyik poharat a másik után hajtotta föl; de csakhamar elszomorodott sszótlan lett. Dramira nyakára fonta a kezét s megcsókolta. Mi bajod ?* kérdezte hall­gatózva..Utóvégre is mi ez az élet!* kiáltott Asztragánszki. »serami! rossz komédia. Ho­gyan is mondja Lermontov ? Aha :Vaktában isazuk a tüzes bort Arany kelyhébül életünknek —s aztán ?Ki volt üritve a kehely.A bor csupán ábránd vala,Moly részegít, áltat, lever!Eljászottam szerepemet, hadd gördüljön le a kárpit. De akasztófára azért mégse ke­rülök.* Előrántotta revolverét. »Még egy po­hár bort, még egy csókot s akkor — «»Ugyan ki választana ily szörnyű halált ?* Asztragánszki fölhajtott egy pohár bort, megcsókolta Dramirát, fölhúzta revolvere sár­kányát s homlokára tette csövét Keze las­san lehanyatlott. »Nekem nincs bátorságom, de neked lesz, itt van, ölj meg.<Dramira kezébe vette a revolvert s a gróf mellének szegezte. *Nem*, szólt »véred rám föccsenne.* Leeresztette a sárkányt, s a revolvert bundája zsebébe csúsztatta. ‘ Mér­get adok.*

mestereket jellemzi. Az állat-idomitásban úgy Tardini. mint Strakay kiválók, különösen az utóbbi által idomított Blondin elefánt mu­tatványai valósággal bámulatosak, melyek megérdemlik, hogy egyszer legalább mindenki megnézze azokat. Ami a bohóczokat illeti, ezek eddigelé csak sejtetik, hogy sokat tud­nak, mindamellett úgy Starch, mint Jourman sokszor megnevettették már a közönséget és különösen Jourman zenei produetiói megér- demlett tetszésben részesülnek. A társulat már legközelebb uj és kiváló művészi erők­kel szaporodva fogja előadásait folytatni.
Szegény gyermekek fölruházása. A város tanácsának azon humánus és eléggé nem méltányolható intézkedése, hogy a sze­gény iskolás gyermekek felruházásáról tőle telhetöleg gondoskodik, évröi-évre megujitta- tik a hidegebb idő közeledtével. Egyesek és testületek dicséretes buzgalommal segítik elő adományaikkal a tanács munkáját, a mire szükség is van, mert bizony a szegénység száma meglehetős nagy s ez nem hogy fogyna, hanem folyton szaporodik. — Hogy mentői nagyobb számú szegény iskolás gyer­mek legyen az idén meleg ruhával ellátható, a tanács fölhívást bocsát ki már a napokban a lakossághoz, hogy e célra ne csak pénz­adományaikkal járuljanak a tehetősebbek, hanem elhasznált ruhák odaajándékozásával is. Meg vagyunk győződve, hogy e fölhívás­nak meg lesz a kívánt eredménye, mert hi­szen melyik család az, mely elhasznált ru­hadarabokkal nem rendelkezik és aki többre becsüli áz ezek eladásából befolyható cse­kélyke összeget, mint a jótékonyság ama tényét, melyet ily ruhák ajándékozásával elkövet és azt az örömöt, melyet ezzel a szegény iskolás gyermekeknek okozhat. De nem beszélünk többet. A város polgárai bi­zonyára meg fogják érteni a tanács nemes intentióját és azt nagylelkűen elő fogják moz­dítani. Úgy legyen!
Fenelányok spanyol indulója ének­hanggal zongorára jelent meg Nádor Kálmán zenemükiadóhivatalában ; rég nem közöltük már oly csinos zenedarab megjelenését, mint a Eenelányok indulója. Budapesten a meg­jelenés napján az első kiadást véglegesen elkapkodták és nincs divatban ez alkalommal oly népszerű és kedvelt induló mint ez ; mi minden zongorázónak a legjobban ajánlhatjuk. Címlapját, mely kitünően sikerült, az előadó öt művésznő csinos fotográfiája díszíti. Bolti ára 75 kr.A  balatoni partok jövője. Beksics Gusztáv orsz. képviselő a földmi velési miniszterhez terjedelmes emlékiratot intézett, a melyben a balatonparti telepítéssel foglal-»MérgetV — igen mérget!* mormogta [ a gróf.Dramira egy üvegcsét vett ki zsebéből s tartalmát egy pezsgés pohárba töltötte. Egyszerre összerezzent: ‘ Jönnek*, szólt, „el­fognak.14Asztragánszki egy hajtásra kiürítette a poharat s Dramira lába elé borult. Ez egy darabig megvető mosolylyal nézte, aztán ki­vette zsebéből a revolvert s kilőtteKis vártatra a rendőrség pavillonba hatolt.•Meghalt?* kérdezte a rendőrtiszt*• Nem, csupán színházi csíny volt,* vi­szonozta Dramira, „ö azt hitte mérget vesz be, pedig csak álomital volt. Kötöztesse csak nyomban meg.“Midőn Asztragánszki felébredt, a bör­tönben volt, békába vert kézzel és lábbal. Hiába átkozta Dramirát. Ez gúnyos mosoly- lyal jelent meg a törvényszék előtt, mely Asztragánszkít elitélte, s ellene vallott. „Miért árultál el?* kérdezte őt a gróf.‘Mert akasztófán akarlak látni.*S Dramira szavának állott. Midőn Aszt­ragánszki a bitófa alá került, a közönség közt látta Dramirát is, aki coboly bundájába burkolva ült egy szánon s kíváncsian nézte lorgnettjével.

kozik. Fejtegeti, hogy a veszprémi és zalai tönkremenet szőlősgazdák saját érdekeik ellen cselekesznek, mikor nem akarják a somogyi homokpartok birtokosainak bérleti ajánlatát élfogadni. Adatokkal bizonyítja, hogy a somogyi part igen is alkalmas volna a szőlömivelésre. A veszprémi és zalai gazdák pedig, ha a túlsó part növelésébe belefognak, megtarthatják házukat, kis szántóföldjüket s csak a szőlők művelésére kell átjárniuk a túlsó partra. Ez az egyedüli megoldás, mely mellett régi bir­tokaikban maradhatnak s kivándorlásuk Szla­vóniába és Amerikába meggátolható. A vesz­prémi és zalai gazdáknak szükségük van a somogyi partokra, hogy megélhessenek to­vábbra is idehaza a somogyi partoknak pedig, szükségük van rájuk mert kietlen pusztaságu­kat csakis úgy lehet elenyésztetni, ha szőlők fogják fel a homokot.
Vegyes hírek. Dr M á y e r Ferencz orvos Nagy-Kanizsán, eljegyezte Székes- Fehérváron Lukács Gizella k. a.-t. — Dr. He re e g h Gyula orvos Szegszárdon tele­pedett le. — S t e i n f e 1 d Béla kaposvári pénzügyi fogalmazó 7-én vezette oltárhoz Szegszárdon Kausz Béla volt központi járási főszolgabíró banyát: Mariskát. — Dr. Bál -  f ö l d i  Lajos 1).-Földváron ügyvédi irodát nyitott. — A nagy-körösi reform fögymná- siumba dr A c z é I József helyébe, ki Nagy- Váradra választatott meg, — ideiglenes minőségben H o r v á t h  Ferenc segédlelkész választatott meg.Szerkesztő üzenete.K . L . Sajnáljuk, de előttünk nincs ér­telme az incognitónak. Munkatársainkat ismernünk kell. A vers különben nem közölhető.Felelős szerkesztő és laptulajdonos
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4044. 4015.4046.4047.4048.4049.4050.4051. 40 j 2.4053.4054. 4065.4056.4057.4058.4059.4060.4061.

A) BeérkezettSzeptember hó 11-én. Előadó bíró :Ifj.NémethyJ. contra Molnár G. tkv. végr. Zsábokrszky. Kovács M. ör. Bika .1. s t. tj. bekeb. »Temsits 1. Bazsol J. ingatlan. Töttősy.Vörös J. és neje Zalam. árvasz. zjogtörlés. Zsábokrszky.Dovecser I, (iolenko T. tkv. végr. *Kincstár Kruppai I, tkv. végr. »Horváth A. Belina A. és neje ingatlan. Kisfaludy.Inselt S, Makf'alvy G. 1500 ft vtó. Graff.Breuer T. Lustgarten B. s t. 312 frt. Grált.Szeptember hó 12-én.Zoltán B. ltj. Badó I-né Tóth 1.Kollay H. Kebernik M. Gebhardt 1.
Tóth K. s t. Kadó .J.-né Sümegi A. SaíTarics F. s t. Zsivkovits M. Wéber M.

vközös. m. Tolnai.• » Zsábokrszky.tkv. végr. »
Kir. ügy igazgatós. Beitter T.Becht A. Schmiedt F. Mosgos .1.

331 frt gyerm tart. 25 frt. végr. Dámpf.Bócz.Filch.Töttősy.Gruber.

polgári ügyek. Előadó bíró:4072. Matolcsi S. contra dr Keizner L. 69 frt. Graff.4073. Gerler K.-né Kurtnakker I. s t. 200 frt. Bócz.4074. Tabak A. Jankovics M. tkv. végz. Zsábokrszky,4075. Ozv. 'Lakács A.-né Takács A. 120 frt. Bócz.4076. Mihoka J. ifj. Hollosi .1. 150 frt. (iraff.4077. Barth J. s neje Loschit J. s neje ingatlan. Graff.4078. Kiegler E. Takács P. nötartás. Bócz.4079. Tollas I. özv. Faragó J.-né ingatlan. Graff.4080. líesz J. Felde I. 100 frt. >4081. IQ. Fap A. Varoczi J. 100 frt. *Szeptember hő 13-án.4082. Fintér K. Dávid J. tkv. végr. Zsábokrszky.4083. Tóth (1. Tóth I, s t. örökösödés Kisfaludy.4084. AbaITy Gy. Bartos I.-né zjog törlés. Zsábokrszky.4085. Firnitzer I. Pohl E. vég/.. •4086 Molnár T. Déli vasút 36.500 frt. Graff.4087. Bognár I. s neje Kulin .1. szer. érvt. Diimpf.4088. Turbók I. s t. özv. Turbók A.-né örökösödés Graff.Szeptember hó 14-én.4062. Hagclmann K. Németh I. s t. 200 fit Bócz. 4089. Vádivá István kérvénye tkvi vizsg. Zsábokrszky.4068. Kobclrausch L Gaál .1. 135 frt. Bócz. 4090. Neuféld H. Tkalecz Gy. végr. < íruber.4064. Laufer V Falkovics J. 209 frt. Graff. 4091. Bokányi A. Németh B s t. 100 frt. Bócz4065. Ladányi S. Göndöcs L. 51 frt. Graff. 4092. Zoka J. ^ Béczi volt urb. 55 frt. Filch.406Ó. Csapó 1. s t. özv. Bodics I.-né igény- Gruber. 4093. Fischman A. Spitz J. igény. Gruber.4067. Kis .1. s neje Szántó J. s neje 120 frt. Dámpf. 4094. Bak J. Kibarics R. 18 frt Dámpf.4068. Fund J. Fricken Borbála 77 frt. Dámpf. 4095. Simon F. Simon P,-né ingatlan. Graff.4069. Krausz J.-né Weisz Lipót 131 fit. Töttősy. 4096. Veisz M. s neje özv. Bemete F. -né500 frt. »4070. F. S/.igethv Gy né Boboz I. 2*0 frt. Töttősy. 4097. Denke J. Domokos T. 290 frt. »4071. Iv ó k  B. özv. Ivük J.-né 160 frt. Zsábokrszky. 4098. Özv. AntalicsGy.-né Pécsek .1. ingatlan. •B) Beérkezett büntető ügyek.Szeptember 11-én. / Szeptember 12-én.1708. Ladák János becsület sértés Fulcz. 1729.1709. Szelics Ferenc jog. elsajt. Babics. 1730.1710. Markács Iván lopás Lukács. 1731.1711. Svenda Bálint > 1732.1712. Kucseber József ragul nt. Fulcz. 17331713. Kis Fái Ferenc lopás Babics. 1734.1714. Betlehem Péter Lukács.1715. Ifj. Balázs J. s trsa becs sért. Fulcz. 1736.1736.1737.1738.1739.
1716.1717. Kis János Méhes József lopás Babics.1718. Fék Zsófi Lukács.1719. Hefíler Antal b. s. könnyű t. sért1720. Vass Gáspár sikkasztás »1721. (íál Erzse m. lak sértés »1722. Nyéki Istvánná s t. magzat elhajt. » 1740.1723. Schvartz Vilmos sikkasztás > 1741.1724. Katics György hat. ell. erőszak » 1742.1725. Kovács József m. lak. sértés > 1743,1726. Koscsak Lenárd s. t. lopás 1744.1727. Faber Véli mos Babics . 745.1728. Kverkvarics Ad ám sikkasztás Lukács. 1746.

Fuchs József Cseri Szabó Ist. s t. lopásMurgczez József ltj. Iván József Fetz Henrik Nagy JózsefBukovics .1. s t. Kovács József Vida János Weltnian Simon Király József s t.

súlyos t. sértés könnyű t. sértés súlyos t. sértésSzeptember 13-án. szánd, ember ölés lopáscsalássúlyos t. sértésSzeptember 14-én. Ifj. Tóth Gergely s. t. »Keller József >Szanyi János lopásVörös Ábel s t. súlyos t. sért.Jászai Köteles Fér. lopásKollarics GyörgyIloifenreich Géza okirat hamisitás

Balogh.Babics.Lukács.Babics.Fül ez.Lukács.Balogh.Babics.Lukács.Fulcz.Balogh.BabicsLukács.Fulcz.Balogh.Fulcz.Babics.Lukács.C) Elintézés végett bejelentett ügyek.I. polgári tanács. 368. Hantul J. contra Bauman K. szolgalom.T ő t t ő s s y  B é l a . 386. Kurtosán I. Vilhelm J. birtokba helyezés.V. 393. Sárdi I. Meszerics M. örökség.8319. Balatonv. takarék contra Bodor István 125 forint. 399. Farkas J. IQ. Farkas J. birtokba helyezés.3482. Gciriuger K. Spitz S. 712 forint. 409. Deutseh S. Lővy Zs. 2400 forint.Ili. 547. Horváth T. Bencze 1. tulajdonjog.1069. Sziver J. Miszlang F.-né 1100 forint, 1597. Karafa A. Kovács T. törvényes oszt.1079. Lakos J. Kalmár S s társa 184 forint. B ó c z  A l a j o s .1088. Gvárd ián M. Sznopek .1. 374 forint. III.1094. Fuchsel J. Kalota .1. 13 mm. árpa. 291. Szente M. Kund B. 83 forint.1095. Nóvi J. Havlák .1. 200 forint. 297. Csapóra K. Varga J.-né 150 forint.1747. Ifj. Németh J. Schöntag B. 500 forint. 314. Szarka F. Freund J. 436 forint.3372. Olvasi F. Ujlaky H. s fia igény. 321. Boda M. Fancsó .1. 323 forint.3406. Fapszt J. Fálfy .1. s társa szerz. msz. s 299 ft. 350. Tóth J. Tóth J. 65 forint.3441. Lovenheim M. Dr. Cholnoky S. végr. m. 373 Markovits S. Patkó A. 256 forint.F i l c h  A n t a l . 382. Piszanecz J. Zobics .1 200 forint.V. 388. Vlasits A. Vlasits Gy. 367 forint.621. Ferenczy J. Kis Sár L. ingatlan. 404. Czumpf M. Veisz I). 59 forint.633. Biró J. Biró J. tartás. 413. Özv. Kary J.-né Mateza J.-né s társa 140 forint.1444. Nagy P. Müller E. ingutlan. 418. Döry 0. és M. Hermán .1. igény.2671. Simon J. Bokor J. születés törvényt. G r a l f  K á r o l y .2922. Földes A. Bakonyi F. pénz visszatartás. III.2961. Gál F. I.-né Gál F. I. gondnokság. 1422. Kuttna A. Hartman J. s neje 83 forint.3178. Ritecz J. (iyékényes község úrbéri. 1488. Bihari B. Vuits Gy. 70 forint.8369. Kraft M. Tóth F. úrbéri. 1497. Taiber J. Schvartz Gy. 100 forint.3413. Belső és külső Csány község italmérése. 16,2 Horváth K. J. Szivér I. 75 forint.3484. Törő S. hagyaték. 1631. llochrein J. Schulcz M. loO forint.3485. Oell E. Krisztunics A. örökség. 1633. Braunner E. Vciinnan J. 70 forint.3507. Bogi ári közbirt. italmérési ügye 1635. Fáik 1. Marath .1. végrehajt.3930. Vunderlich K Vunderlich J. 1636. Marath J. Fáik F. örököse igény.K i s f a l u d y  I mr e . 1730. Báthory Gy. Szakács .1. végrehajt.V. 3135. Stern K. Dr. Tolicz V. 117 forint.146. Ivanovics Zs. Sárácz I. ingatlan. V305. Kiss J. Rózsa J. örökség. 406. Bolgár K. Babochay Gy. 870 forint.
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Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék mint tkvi ha­tóság közhírré teszi, hogy Schw ars Ig n ác  végrehajtatónakSchm idt Vendel ée nejevégrehajtást szenvedők elleni 90 írt 07 kr. töke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a péesváradi kir. jbiróság területén levő Fécsvárad község határában fekvő, a péesváradi 610 számú tjkvben felvett 472. hsz. sz., 425. ssz. házra és belsőségre 400 frt, úgy a péesváradi 521. sz. tjkvben 4388 lissz. alatt felvett fekvüségre 481 frtban az árverést ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt in­gatlan az 1891. évi s z e p t e m b e r  hó 29. napján délelőtt 10 órakor Fécsvárad község házában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának lO'V.-át, vagyis 40 frtot és 48 frt 10 krt készpénzben, avagy az 1881. évi 60. t c. 42. §-ban jelzett ártolyam- mal számított és az 1881 évi nov. hó 1-én 3133. sz. alatt kelt igazságügyminiszteri ren­delet 8. §-ban kijelölt óvadekképes érték­papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t. c. 170. Sj-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelye­zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltutni.A pécsi kir. törvényszék mint telek­könyvi hatóság 1891. évi julius hó 7-ónBOGYAY FONCRÁCkir. trvszéki bíró.

Árverési hirdetmény.A pécsi főt. Papnevelde uradalom tu­lajdonát képező. Husztőt község határában levő 
Husztó v ö lg y nevű erdörészi 5 24 kát. hold területű folyó évi vágásának ! fatömege tövön, valamint Orfü község hatá­rában levőNagytó nevű erdörész34*24 kát. hold területű folyó évi vágásának j fatömege tövön, folyó évi október hó 5-én d e. 10 órakor az uradalmi kormányzóság helyiségében (Papnevelő intézet) megtar­tandó nyilvános árverésen el fog adatni.A zárt ajánlatok 10% bánatpénzzel el- | látva, folyó évi október hó 2-ának déli 12 j ! órájáig nevezett cimre nyújtandók be.Bővebb felvilágosításokat az uradalmi ! i kormányzóság, vagy a bakonyai erdöhiva- ! ' tál ad. H682 tB a k o n y á n ,  1891. szeptember 10 .

Az urod. erdögondnokság- |Fő-utca 29. sz. a.
Ír é t 1l á z! és János-utca 8 sz. a. e g y  h á zmelyek egy területen fekszenek, s z a b a d  j kézből előnyös feltételek mellett e la d ó k .P é c s e t t ,  1891. szept. 11.

1 867K MAXIMOVITS SÁNDOR

162. sz. Eln. 1891. 2679
Árlejtési hirdetmény.A  pécsi kir. Ítélőtábla elnöke köz­hírré teszi, hogy a pécsi kir. Ítélőtábla hivatali helyiségeinek fűtésére a folyó 1891. év hátralevő részére és az 1892. évben szükségiendő 63 7 ,' in*, hasogatott kemény tűzifa szállításának biztosítása végett az 1891. évi szeptember hó 28. 

napján a. 6. 9 órakor a kir. Ítélőtábla elnöki irodájában (I. em., 16. ajtó) fogja megtartani, melyhez a vállal­kozni kívánók azzal hivatnak meg, hogy a megállapított feltételeket, az elnöki iro­dában megtudhatják.Pécsett, 1891. szeptember 8-án.B L A S K O V IC S  IS T V Á N  kir. ítélőtáblái elnök.
Kiadó. “WE gy  nagyobb és egy kisebbv íz i-  m. a, 1 © zz©.teljesen fölszerelve egészen jó  karban (fészerrel és istállóval) továbbá 3 lakóház belsőségekkel és körülbelül 

4  hold phylloxera-men-.es szöllőörökáron eladó. 3676Bükkösdön, 1891. szeptember 10.
J E S Z E N S Z K Y  F E it E N C .

o « «© - tö
Jelentékenyen leszállított árak!

Bor és gyümölcs-sajtóklegújabb, legkitűnőbb szerkezei; eredeti gyárt­mányok folytonosan működő kettős nyomású mű vezettet és nyomó-erő szabályozóval.
A legnagyobb munkaképességért kezesség! 20" 0-a l  n a g y o b b  m unkakén ssép, mint egyébb más sajtóknál. A bécsi birodalmi gyümölcs- ki állításon 1888-ban elöleges szakszerű kipró­bálás után a z  e l s ő  d í j j a l  k it ü n t e t v e

szöllő- es gyümölcs-sajtokatgyártanak az egyedüli gyárosok :
Ph. Mayfarth Ó L Go. Bécs,II., Taborstrasse 76.Gazdasági gépek gyára, vasöntöde, gözkalapácsirühely. különleges gyár szőlömüvelési és gyümölcsértékesitö szerek számára, szénaprések.D r  R y d e r  s z a b a d a lm a z á s u  s z á ritó  k é s z ü lé k e k .— Árjegyzékek ingyen és bérmentve. —Szolid képviselők megfelelő jutalékkal kerestetnek.XJtii.rY.za.so ja: tó i ÓTrj-u.l>c a. k ö z ín s é g e t . 3674
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1  TH. W1ESE ÉS TÁRSAbetörés ellen biztos tűzálló
FI1ZSZGK1ENTEKfőraktára P écsett:

FÜRST LIPÖTNÁL
Kis-tér 3-ik szám.3600
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jiKogyolot $tsc pöv»* 3,r.p. >■ * 1 1Pécsett, Perczel vo-pí,i,;u)u:t.i 22. n .  ...........  . .- J

Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek ezennel !• I , tisztelettel tudomására hozni hogy intézetünket újból szerveztek tetemesen kibővítettük, úgy, hogy minden tekinteiben u Irgni-e .:s,:bi. igényeknek is képesek vagyunk megfelelni.Rendezünk szép t inelesek. i pompád üveges len. síkban, rak tárt tartunk fa -  és é rck o p o r só k , valamint s ir k o s z o r ü k b ő l, el­vállalunk h u lla-szá U it& so k & t I- gmentes érckop'.r.sokbtn .1 bei- i külföld nuuden irányában.Törekvésünk oda irányuland. hogy mint I-ső pécsi temtYk. z.ési intézet minden tolakodás nélkül pontos szolgálat és valódi nem ’.u -zolngos) olcsóság által mint eddig, úgy ezután is a m in.f i, . dalról irántunk tanúsított bizalmat továbbra is kiérdemeljükTovábbi tévedések kikerülése végett bátorkodunk inból kip ' .• hogy intézetünk kezelésével, temetések felvételével és rend. .O -in .d .1  l i r
v a n  m n a b iz v a .

M a r a d tu n k  k iv á ló  t ia a te k - t t i lHartl Fereucz é s  társai. Kindl Ferenci, Síigriezt János, Lauber Rozvu flzv. Hoffmann Károiyné, özv. Étlhoffer FerencnP o a t a  ó i  t á v í r d a  o  I  in : , . K  e  g  y  o  1 o  t “  P  c  a


